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AHHOTanMs

Y Bcex TOMUTHUKOB €CThb OJHA VAWBUTeNbHas oOIas 4epTa: B/AMATH Ha JOfeld C TIOMOIIBI0 «Maruyl SI3bIKOBOTO
MaHHUIY/IMPOBaHus». Ha MpoTshKeHMM MUPOBOW MCTOPUM MCC/e/ioBaTeNnd ObI/IM «04YapOBaHbI» SIPKMMH CJIOBaMH — PeuaMm,
JIO3yHraMH, [JeBU3aMH M TOJUTUYECKUMH Y/IOBKaMM, — KOTOpble HCMoib30Bamd CMU, 4TOObI CKIOHUTH ayAUTOPUIO K
MacIITaOHbBIM [efCTBUSM, OT BOIIPOCOB BOMHBI M MHpa ZI0 OIpejiesieHHsl HallMOHaAbHOM HleHTUYHOCTH. AHamu3 ponu CMU
TI03BOJISIET YTBEPXK/aTh, UTO CPeZCTBAa MacCOBON MH(OPMAIMH SIBISIOTCS NPAaKTUUECKU eJUHCTBEHHBIM CPEJCTBOM OOIeHUs
MO/IMTUYeCKUX JIZIePOB M HapoAHBIX Macc. CTaTbsl MOCBSALeHa UCC/IeL0BaHUI0 JIMHTBUCTUYECKUX CPe/ICTB, UCIO/b3yeMbIX B
CMU c Touku 3peHHsi BOSMOXKHOCTel JTUHTBUCTHYUeCKoW MaHUITystyd. B 1984 roay Ixxopmk Opyasi MpociaaBUiCs C/I0BaMU
0 TOM, KaK JIMJepbl MEHSIFOT JIeKCudeckrue 00O0pOThl, (OPMHDPYs «IPAaBWIBHBIE» MBICJUTEBHBIE TIPOLECCHl Macc.
[HelicTBUTE/IBHO, CYIIECTBYET JIA BO3MOXKHOCTH KCIIO/Ib30BaTh SI3bIK B KayeCTBe MHCTPYMEHTAa MacCOBOrO YOexIeHHs, U
HACKOJILKO JIETKO 3TOT0 OOUThCA? B KauecTBe TeopeTHUeCKoU 0a3bl MCTIOMb30Ba/IMCh UCCIe[0BaHUS KoHIa XX — Hauama XXI
BeKa, IOCBSILeHHbIEe MOJUTUYECKOMY [UCKYpCcy. B paMkax MeTOf0/0TMH NPUMEHSUICS [UCKYPC-aHalu3 ayTeHTUYHbIX
Mareprasos, onybnrkoBaHHbIX B CMU. B mpoijecce paboThl aBTOPBI ONMMpaIMCh Ha MPAKTUUECKYHO [IparMaTuky Tekcra. B
KauecTBe OJHOrO W3 BBIBOZOB, K KOTOPbIM IPHILJIA aBTOPBI: JIMHIBUCTUYECKHe MaHUIY/IALMU ClefyeT pacCMaTpuBarb Kak
3¢ dexTrBHbIM HHCTPYMeHT CMU B roymTHYe CKOM PUTOPHKH.

KnroueBble ci10Ba: MaccoBoe yOexxzeHre, TUHIBUCTHUECKAsh MaHUITY/siLus, pedb CMI, sMoLMOHa/IbHAs U eHTHYHOCTb,
KPUTHYeCKUM JUCKYPC-aHa/Iu3, COLMaIbHO-KOTHUTUBHBIN [TOXOZ, KOHLIeNTya/ bHbIM U AUCKYPCUBHBIN aHa/Iu3, CPABHUTE/ILHO-
COTIOCTaBUTEILHBIN aHa/N3.
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Abstract

All politicians have one surprising thing in common: influencing people through the "magic of linguistic manipulation".
Throughout world history, researchers have been "mesmerized" by the vivid words — speeches, slogans, mottos and political
tricks — that the media have used to induce audiences to take large-scale action, from issues of war and peace to the definition
of national identity. Analysing the role of the media allows to argue that the mass media is virtually the only means of
communication between political leaders and the masses. The article is dedicated to the study of linguistic means used in mass
media from the point of view of possibilities of linguistic manipulation. In 1984, George Orwell became famous for saying
how leaders change lexical turns to shape the "correct" thought processes of the masses. Indeed, is it possible to use language
as an instrument of mass persuasion, and how easy is it to achieve? Research from the late twentieth and early twenty-first
century on political discourse was used as a theoretical framework. The methodology applied discourse analysis of authentic
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materials published in the media. In the process, the authors were based on the practical pragmatics of the text. As one of the
conclusions reached by the authors: linguistic manipulation should be considered as an effective tool of mass media in political
rhetoric.

Keywords: mass persuasion, linguistic manipulation, media speech, emotional identity, critical discourse analysis, socio-
cognitive approach, conceptual and discourse analysis, comparative and contrastive analyses.

Beegenue

Borpoc ucTHHBI — camblid GyHaMeHTaIbHBIA U3 BCEX BOIPOCOB O Liesiec000pasHOCTH UCIIOb30BaHUs si3bIKa. IIpolecc
KOMMYHHUKALUW TIpeJrioyiaraeT OTCYyTCTBHE CrOBOpa MeX/ly cobeceJHUKaMH, UTO JIOTHUeCKH UCKIIouaeT Bce popmbl oOMaHa, a
He TOJIbKO TPOTIO3ULIMOHANTBHYIO JIOKb. [103TOMY JIOKb B ILMPOKOM MOHUMAHWHU SB/ISIETCS JOCTOWHBIM OOBEKTOM H3yueHHs
JIMHTBUCTOB, ¥ 3TO HEOOXOAUMO B TO BpeMsl, KOIZia JIOKb KY/IBTUBUPYETCSl Kak UCKyccTBo. CerofjHs psifi IMHIBUCTOB Hayaau
HCCTIe/I0BaTh JI0XKb, CKPHITYI0 B COCTaBe BBOZHBIX IIPe//IOYKeHHH, MCK/IIOUeHUH, KOCBEHHbIX 0D0pOTOB, a Takke rpyObIX U
’KaprOHHBIX 3/IeMEHTOB B JIEKCUKOHE.

IMonutnueckue ¢pasbl, HAMEPEHHO CO3Z,aHHEBIE JJIsl TOTO, YTOObI yOeAuTh U TOOYANTD K ONpefieIeHHOMY BBIOOPY, IIPH 3TOM
He 00si3aTesIbHO MCIIO/Ib30BaTh C/IOKHEBIE CJI0BA, YeM OHHU Mpoile, TeM 3¢ dekTrBHee. B MoMMTHUECKOH AeHCTBUTENBHOCTH,
s3bIK 00/1a/JaeT CUMBOJTU3MOM U SIB/ISIETCS] OHOBPEMEHHO OCHOBHBIM CPE/ICTBOM COLIMA/IbHOTO KOHCTPYHUPOBAHUS PeasbHOCTH,
KOTOpOe Croco0CTBYeT )OPMHUPOBAHHMIO OTIPeZeeHHbIX CUTYalui, COLMANbHBIX POJIeH, WAEHTUYHOCTEH W MEKTMYHOCTHBIX
oTHouleHud [1], [2], U K/IIOUEBBIM CPEACTBOM B HCKYCCTBE YOEX[eHHs, SIBSACh TEM CAMbIM OCHOBOH MOJHUTHYECKOTO
0paTopCKOro McKyccraa [3].

«5I3pIK — BakHasi cuiaa B (OPMHUPOBAaHUM IOJUTHKW», — yTBepxkzaeT [suuen T. Popkepc, KOTOpBI paccMarpuBaeT
aMEepUKAHCKUI TIOJIMTHYEeCKUH sI3bIK Ha IPOTSDKEHWH BCell MCTOPUHM Kak «Iosie 00s, TZe C/I0Ba — 3TO OpY)KHe, KOTOpoe
WCo/b3yeTcst Ha mose 6osi» [4]. TTonuTryeckas pUTOPYKA, HarpaB/ieHHas Ha BO3/elCTBHe 00IeCTBeHHBIM MHEHUEM, MOXKET
OBbITH KpaifHe >KeCTOKOW. B mocsiefHee BpeMsi CTAHOBUTCSI OUEBMIHBIM, @ UMEHHO: UeM TOHBLIe MPOUCXOAUT MaHUMY/ISLHS
SI3BIKOBBIMU CPeZICTBAMH M YeM HEHaBfI3UMBO CTAaHOBHUTCSI C/I0BO-OpPY)KWe, TeM KOBapHee ero BO3/eliCTBHEe Ha HUYero He
T0/103pEBAOLIIYI0 00111eCTBEHHOCTb.

Io monyasipHOCTH HJed TOMUTHYeCKOro AByc/ioBus [xopmka Opysiia, UM yMeno TO/b30BaIUCh TIOMUTHKUA Oonee
paHHero Iepuojia B CBOMX IJIaMeHHBIX peuax M MpornaraHjUCTCKUX ycwiusax. B 1972 ropy ameprkaHCKuil ucTOpuK ['eHpu
Ctun Kommarep oTMeTHI Cliefytoliiee:

«Corruption of language is a special form of deception which [the Nixon] Administration, through its Madison Avenue
mercenaries, has brought to a high level of perfection. Bombing is “protective reaction”, precision bombing is “surgical
strikes”, concentration camps are “pacification centers” or “refugee camps” ... Bombs [...] dropped on one of your own
villages are excused as “friendly fire”; a bombed house becomes automatically a “military structure”» (Koppyris si3bIka —
3T0 ocobasi popma obmaHa, KOTOpyro aamuHMcTpanus [HukcoHa] uepe3 CBOMX HAaeMHHKOB C M3AHCOH-aBeHIO /I0Besia [0
BBICOKOTO YDOBHSI coBepileHCTBa". BoM0OapAuMpoBKM — 3TO '"3aluTHas peakuus', BBICOKOTOUHbIE GOMOApAUPOBKU -
"cTparernuecKue ynapbl', KOHLEHTPAllMOHHbIE jiareps — "IieHTpbl YyMUPOTBOpeHus" umu "narepsi GexxeHues"... BomosI [...],
cOpolileHHbIe HA OJHY U3 BalllUX COOCTBEHHBIX /lepeBeHb, ONPaB/bIBAIOTCS KaK "ApyKeCTBEHHBIN OroHb"; pa3bomMObseHHbIH oM
ABTOMAaTHUYeCKH CTAHOBUTCS "BOEHHBIM 00beKTOM").

Crnemyer 3aMeTuUThb, UTO B OOJIBIIMHCTBE C/Iy4aeB STH «SI3bIKOBbIE MaXWHAIL[UW» CKPBIBAIOTCS 33 TMPOCTHIMU
HOMHMHATHUBHBIMUA COEJUHEHUsMH, KOTOpble ropasfio TpyAHee pacummdpoBars, 4eM [JIMHHOe TIpejjioykeHWe Wi ¢pasy. B
Moc/iefHAe TOABI [/l KOHTPOJIS HaZ OOIIeCTBeHHBIM MHEHHEM M KOMMYHHKAalMell OueHb BaKHO «CO3flaHue ¢peiiMa» —
3¢ dekTrBHOE MCMOIB30BaHKe SI3bIKA /i1 OTIpe/ieieHHs BOIPOCOB M pacckas3a UCTopuH, TpeOyrouield BHUMaHus. Lndposas
3M0Xa U «CTOBOPUYMBHIE» CPEACTBA MaccoBOW WHGOpPMaLUM OOJEeruwav TMOMUTHKAM 3a7jady TIPeBpAllleHds TIIATelTbHO
TpoiyMaHHOM HOBOM (hpasbl B MOMYJ/ISIPHBIN, UaCTO MIOBTOPSIEMbIN TEPMUH.

Mup MonmuTHKY U300M/IyeT «ayTeHTMUHBIMU» HCTOPHSMM, B KOTOPBIX HCIIO/NB3YIOTCSI KPacHBO CHATble M300paskeHUs,
CUMBO/IU3M U SI3BIK JIJIs1 CO3/laHMsl SMOLIMOHA/ILHOIO MoBecTBOBaHuUs. CiiefjoBaTe/ibHO, JMHIBUCTUYECKHE MeTO/bl MacCOBOTO
ybexxieHust ctamu 6osee C/IOXKHBIMM, UTOOBI COOTBETCTBOBAThH BBI30BaM BCe Oosiee LIMHUYHOW MyOnvku. Terepb ybexxaeHust
JO/DKHBI Ka3aTbCsl MOJJIMHHBIMM, a He IpefHaMepeHHO MaHMITylIATHBHbIMU. K mprMepy, Bbl MOIVIM 3aMeTHTh, YTO MHUD
TIOIUTUKA W300W/TyeT «IIOJJIMHHBIMH» HWCTOPUSIMM, B KOTOPBIX HWCIIOJB3YIOTCS TIIAaTelbHO CMOHTHPOBaHHBIE 006pasbl,
CYMBOJIMYECKHe 37IeMEeHThI U SI3bIK JIJIs CO3/JaHus1 SMOLIMIOHA/IbHBIX IT0BECTBOBAHWH. S13BIK MOXKET TOHKO BBLICTPOMTH CHOXKET, HO
YTO MOTOM? B /1eiCTBUTETBHOCTH 3/1eCh UCTIONB3YeTC sl «KOBapHBIN PUTOPHUYeCKUH TPIOK», KOTOPBIN MBI YaCTO He 3aMeuaeM, HO
XUATPOCTb 3aK/II0UaeTCs B TOM, UTO TIOBeCTBOBaHHME OTXOAUT Ha BTOPOM IUIaH, a Bce 3TU obpam/ieHHbIe «UCTOPUM» CTAaHOBATCS
CB0oe0OpasHbIM «KPIOUKOM», [I0 KOTOPOMY Mbl MBIC/IEHHO OIIpeZiefisieM PasBsi3Ky.

«YbexxzieHre C TOMOLIBI0 HAMEKOB» MOXKET BBIIVISIZIETh Pa3MBITHIM CIIOCOO0M, HO COBpeMeHHasi [JeHCTBUTE/IBHOCTh YiKe
MIpUyYM/Ia HaC BOCIPUHMMATh MPOIMYyILIeHHYI0 UH(OPMalUI0 NMEHHO TakK, KakK Mbl JIO/DKHBI 3TO JieslaTh. PaccMOTpUM Takue
KOHCTPYKLMH, KaK

«Ha 20% 6onbwe/muwe/uuwye/6oabe/6bicmpee!» [20% more/quieter/cleaner/bigger/faster!] (uem uto?).

Bce siBnsieTcst cpaBHEHMsIMM, KOTOpble Ha CaMOM Jlelle HU C YeM He CPaBHMBAIOTCS; OHU SIBJSIOTCS TPaMMaTHuecKd
He3aKOHUEeHHBIMHU (pa3amMM, U aKKypaTHO MOZATAJKUBAIOT K OXKMAHUSM, KOTOPble MbI BOCIIOHSIEM COOCTBEHHBIMU C/IOBAMH B
paMKax HOBBIX [I0BECTBOBaHUM, KOTOPbIe (KaK HaM Ka)KeTCsl) TIOIHOCTbI0 KOHTPOJIMPYeMbl HAMU, HO He SIBJISIFOLLeMCST TaKOBBIM.

B monuThueckoM si3blke Takke 3(P(eKTUBHO HCIIOMb3YyeTCsl CO3flaHMe CHoXKeTa, a 3aTeM, MO BblpakeHuto Jlakodda,
ayZInTOpUsT JOJDKHA «3allo/HATh» MyCTyIoIKe MecTa. [lomMTHuecKast 1eKCUKa UCIoIb3yeT HeBbICKa3aHHbIe «KPHOUKU» [IBYMsI
criocobamMu: co30aHuUe IMOYUOHANLHO20 NOBECMBOBAHUSL U CmMpeM/eHUe K AUH28UCMUYecKoMy sonioujeHuro. DakTHUecKkH, BbI
CTAHOBHTECH T'ePOeM ITOJIUTHUEeCKOTrO CIieHapHsi « Buibepr cBoe, Ifie BCe BapHaHTHI BEIOOPA yyke PacIFCaHBb! It BaC.

PaccmoTpum niedansHO u3BecTHBIA MemopaHayM GOPAC 1994 ropa «SI3wik: KimtoueBoi MexaHN3M KOHTPOJISI» (B KOTOPOM
M0Ka3aHo, UTO IIMHUYHOE WCIIOIb30BaHUE OPYXKHSI TIOMUTUYECKOTO si3bIKa JKMBET W TIpOL[BeTaer). MeMOpaHIyM COJEep>KUT
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CTMCOK TIOJIOXKUTEBHBIX W OTPHLATENBHBIX CJI0B, KOTOpble U/I€HBbI PeCryOIMKAHCKOW MApTHM [JO/DKHBI HCIOIB30BaTh 0
OTHOIIIEHWI0 K CONO3HMKAaM M OIIOHeHTaM. B [0KyMeHTe COZlep)KaTcsl «3ae3KeHHble» CJ/IOBa, TaKhe KaK «IpoBal» WU
«KPH3HUC», OJHAKO eCTb 1 Oosiee HeMTpasbHO 3ByYalljie C/I0Ba, TakKUe KaK «IJIyOKe» UIH «OHH» U «UX».

[Touemy >xe 3T Ge300uHBIE CI0BA, KOTOPBIE MPOLLIM TeCTUPOBaHHE B (OKYC-TPYyIIax Ha rpeAMeT UX 3Q(eKTUBHOCTH,
CUUTAIOTCSI TIOIE3HBIM «CJIOBECHBIM OPY>KUEM»?

VmeHHO 3Ty «30HY» 06a30BBIX LIEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK, W aCCOLMHMPYEMBIX C HHUMU 00pa30B M 3MOLMOHAJBHBIX
YMO3aK/TIOUeHUI TIOTUTHUEeCKUH S3bIK CTPEMUTCS UCTIO/b30BaTh C MOMOLIBI0 HOBBIX TePMUHOB. B mybnukarmu «VIcTiHa — 3T0
JIMHIBUCTUYeCKUH Boripoc» [lyaiit Bomunmpkep [22] ommMchbiBaeT, KaK JIMHIBUCTHUYECKHWe CTPATeryH, TMO3BOJISIONIE WCKYCHO
yIycKaTh WH(GOPMALUIO, UCTIONB3YIOTCS B MacCOBOM yoexaeHud. Omnpe/iesieHHbIe C/I0Ba, TaKWe KaK HEBUHHBbIE MeCTOUMEHHUSI
(oHu, oH, um) B MemopaHgyMe GOPAC, moryT ObITb MaHUITyIUpyeMbl U TIpeBpalljeHbl B HeraTUBHbIE B IIPAaBUJILHOM
KOHTeKcTe. B 06/1aCTH MOMUTHKY YacTo C/IBIINM pacIlyIbIBUaThle, HO TPEBOXKHbIE 3asiBIEHHUS, KaK

«OHU 2080pSM...», «OHU COOUPAIOMCS CKA3AMb 8AM...» WIH «OHU HEeHAgUuosim Hawu yeHHocmu...». Ho KTo oHu?

B nelicTBUTeNEHOCTM MBI He 3HaeM, HO Mbl 3allO/IHSeM HX B COOTBETCTBHM C HAllUMU COOCTBEHHBIMH COLMA/TbHBIMU
nipenyOeXXIeHUsIMHA, U — TIPU TIPaBHJILHOM TOAX0fe — 3TO 3((eKTHBHO C OMOpod Ha MAapKeTHHIOBYIH0 KOMMYHMKALWIO, B
paMKax KOTOPOU TMPOU3BO/JUTCS PACMPOCTPaHeHHe OOJBIIMHCTBA TeKyield UH(MOpPMAIuY, HA/[O/T0 33/Iep>KUBAEMON B TTAMSITH
Jofien.

KoHTekcT nMeeT 3HaueHue. B C/ioBapsix C/i0Ba MOTYT BBIMISJETh «0e300UIHBIMU», HO Ha MPAKTHKE WX BUSHUE MOXKET
ObITh pasHbIM. UT0OBI pa3obparbcsi, KaK MO)KHO MaHHUIIY/IMPOBaTh CJI0BOM WX ¢pa3oii, HY)KHO TIOHSTh, KaKHe TepMHHbBL ero
okpy»katoT. [lonararbcs Ha TIOMOLLb C/IOBapell He ciieflyeT, TOCKO/IbKY MX (hopMasibHble OrpejiesieHrs1 He [JOMyCKatoT HUKaKOro
noziTekcTa. B coBapsix TPyZHO KpaTKO W3/IOKUTb H7Iel0 MHOTOBEKOBOM [1JaBHOCTH, 3apOAMBIIYIOCS B Cpefie, COBEpLIEHHO
OTVIMYHOM OT Halllel, U ellje TPyZHee 3aMeHUThb 3Ty U/iel0 CHHOHUMOM. B ZlaHHOM ciyyae, cioBa «3aBsi3aHbl» Ha KOHTEKCTe, U
HE0OXOIMMO OUepTUTh PAMKM KOHTEKCTa, TakK BbIpaXkasich cjioBamu auHreucra k. P. ®@épra [21], «c1080 nosHaémces no
KomnaHuu, 8 Komopoli oHo Haxooumcs» [You shall know a word by the company it keeps].

MeToabl M IPUHLIMIBI MCC/TE{0BAHMS

B paHHOM HMCCe0BaHUM PaCCMaTPUBAETCS SI3bIK TIOMMTUYECKOW PUTOPHUKH C TTPUMEHEHHEM TIOHSTHS «TIOJIUTHKa» B €ro
K/IaCCUUeCKOM 3HaueHWH, T.e. MOJUTHMKA — 3TO «UCKYCCTBO YIIpaB/eHWs TOCyZlapCTBOM M BiacTbio». COOTBETCTBEHHO, B
WCC/Ie/JOBAHUU 3aTParuBaoTCs Takue 00/1acTy, KaK M3yueHue HU/ie0/IoTHH B JIMHIBUCTUYECKOW TeOPHH, SI3BIK U MOIUTHKA, SI3bIK
Y BJ/IaCTb, MO3TOMY TEOPeTHUYEeCKUH aHa/lW3 CBsS3aH C XapaKTepUCTHKONW M OMNHCaHWEM OTHAebHbIX PUTOPUYECKUX CPEJCTB,
TIPUMeHsIeMbIX B KOHTEKCTe TT0JIMTUYeCKOI [1esTe/TbHOCTH.

CoBpemeHHasi TIpUK/IaZHasi JIMHTBUCTHKA HCIIONB3YeT Pa3HOOOpa3Hble TOAXOABI TIPY aHajv3e TIOBeAEHUS W JIeMCTBUIM
TIOJIUTUKOB. B KauecTBe MeToZa JaHHOTO MCC/IeJOBaHUs ObUT MPUMEHEH JUCKypC-aHa/li3, OCHOBAHHBIM Ha COOTBETCTBYOLINX
MIPUHLIMIIAX TEeKCTOBOTO aHanmM3a. B paMKax wcciiefoBaHWsl ObUTM TIPOCMOTPEHBI JIeKCHYeCKHWe eJUHHWLILI Ha MpeiMeT
BBISIB/IEHUSI 0COOEHHOCTEH PUTOPUUECKUX CPEJICTB, TIPUMEHSIEMBIX B MOTUTHUECKOM JUCKYPCe.

Ananmu3 pAuckypca, XOTsi U SB/sieTCs B IIepBYI0 ouepelb 007acTbl0 MCC/IE[OBaHUS B JIMHIBUCTHKE, CTasl
MeXX/JUCLMIVIMHAPHBIM T10 cBoel mpupofe. TakuM o6pa3oM, OAWMH U3 OCHOBHBIX aKL|EHTOB B 00/IaCTH H3Y4eHHUS SI3BIKOBBIX
acreKToB MOMTUKY [Jie/laeTCsl Ha JIMHTBUCTUYECKOM TeKCTe, TIPY 3TOM B Pa3/IMYHON CTeleHH yUUThIBAeTCsl COLIMOKY/IBTYPHBIN
acrekT (Kak TeKCT, TaK U KOHTEKCT).

AHanu3upysi MOMWTHYECKUH JUCKYPC, MBI B TMIEPBYIO Ouepe/b WHTepeCyeMCs TPaHCAKLMOHHBIM WA MHTEepPaKIMOHHBIM
XapaKTepOoM JIMCKypCa, MOCKOIBKY OffHa M3 OCHOBHBIX (DYHKIIMH si3bIKa — Mepefada nHGopManud, Oyap To (akTHUeCcKas U/UH
MIPOTIO3ULIMOHA/TbHAs. B CBS3M C 3TUM B HACTOSIEM HCC/IeJOBaHWM B KayecTBE HCTOYHHKA PAaCCMAaTpPUBAETCsS BOIPOC
JIMHIBUCTUYECKOTO MaHWITy/TMPOBaHus. L{e/ibio JaHHOTO MCC/IeJOBaHUS SIB/ISIETCS] aHA/INA3 OTZe/IbHBIX PUTOPHUECKHX TIPHEMOB,
NPUMeEHsIEMBIX B IIOJIMTHYECKOM [UCKYpCe, TI09TOMY OHO COCpeJOTOuYeHO Ha oOCyJeHuM ciaydyaeB (hpa3eosiornueckon
aJUTIO3UM, MeTOHHUMMHU, MeTadopsl HabmogaeMbix B CMU.

OpHOI W3 TepBbIX IOMBITOK CHCTeMaru3allii TPUeMOB HMH(GOPMAIYIOHHO-TICUXO/IOTMUECKOr0 BO3[eHCTBUs, SBUIOChH
oIrcaHye TeXHOJIOTHH «DObIION /HKK», INMPOKO M3BECTHBIX CIIeLUalkCcTaM Kak «a30yKa MporaraH/ibl»: «IpHUKIedBaHUe U
HaBelllMBaHUe SIp/IBIKOB» (name calling); «cusitormye 00600WeHus» WM «O/MCTaTeNnbHas HeornpezeeHHOCTb» (glittering
generality); «mepeHoC» Wi «TpaHcdep» (transfer); «cchika Ha aBTOPUTETBI», «I10 PEKOMEH/IAI[N», «CBUETeTbCTBA» WITH
«CBH/IeTeNbCTBOBaHMe» (testimonial); «cBou pebsita» unu «urpa B mpoctoHapozpHocThb» (plain folks); «meperacoBka» wmm
«T0fITacoBKa KapT» (card stacking); «obIuii Baron», «obiias miarthopmar» umm «hypros c opkectpom» (band wagon).

CeMb OCHOBHBIX mpuemoB Obl chopmynupoBanbl B CIIA B koHie 30-x rogoB B VIHCTUTYTe aHanv3a MpomaraHzbl.
OcHOBOM /11 aHanu3a STUX IPUEMOB BO MHOIOM IOC/Iy)KWIa IpakTHKa 0OpabOoTKM MaccoBOrO CO3HAHUSI B HAl[CTCKOH
lepmanuy; HO ceffyac HallUM IIMPOKOe TpUMeHeHHe B PeK/IaMHO-TIPONaraHuCTCKUX akIUsxX U B HacTosiliee BPeMsi aKTHBHO
WCII0JIb3YHOTCSl NonUuTHKamMu B CMU.

SI3bIK ¥ MBILLIEHHE CBSI3aHBI MeXy COO0U MOCpejCTBOM MeXXITPOCTPAHCTBEHHOTO 0TOOPa)KeHHs TPEX BUIOB:

1) cxeMaTHueckoro oToOpakeHHs1 — Korza oOIiye Mofiesd, cxeMbl WK (ppefiMbl UCTIONMB3YIOTCS A/ CTPYKTYPUPOBaHMUS
CUTyally B KOHTEKCTe C ITOMOIIIbI0 TPAMMATHUeCKUX KOHCTPYKLVH;

2) mparMarurye cKU-(hyHKLMOHATEHOTO OTOOPaXKeHUsT — COOTHOCUTCS C IByMsl KaTeropusiMi 00beKTa, KOTOPbIe COeTHHEHBI
nparmMatuueckoii GyHkIyel. Harpyumep, aBTOpbl acCOLMUPYIOTCS CO CBOMMU KHWUTaMH, MalleHTHl — CO CBOMMM 00sie3HAMU.
[JaHHbIi BUZI 0TOOpa’keHHUsI OCHOBBIBAETCS HA CUHEK/|0Xe U METOHUMMUY;

3) mNpoeKIMOHHOro oToOpakeHUsi — Oasupyercsi Ha Meradope M MHOTMX [APYTHX CTANIMCTHUECKHX TIpUeMax W
OCYILeCTB/ISeTCS 3a CUET Nepexozia U3 chepbl-UCTOUHNKA B Chepy-MHUIlIeHb.

Bce 3TH 0TOOpa)KeHHs MPOUCXOAAT HEOCO3HAHHO M aBTOMAaTHUECKU.

Bonpocs! HAe0/I0ruM B IMHIBUCTHYECKOH TeOpHH
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CornacHo JItoKy [5], MOHATHe WE0I0THsl OTHOCUTCS K CHICTEMaM Wield, BepOBaHWH, MPAKTHK, U MTPeZCTaB/IeHUH, KOTOpbIe
JleMCTBYIOT B MHTepecax HUJeHTU(UIMPYeMOro COLMAaIbHOIO Klacca WX Ky/AbTYpHOH Tpymibl. PaccMoTpeHUe M7ie00THM B
JIMHTBUCTUYECKHUX TeOpUsIX OCYIIeCTB/seTCsl C TIO3ULMN /eCKPUNTUBHON JIMHTBUCTUKY, COLIMOTMHTBUCTUKH, CHUCTEMHOU
JIMHI'BUCTUKHY U 3THOTpauy KOMMYHUKALUH.

Ha TeopeTrueckoM ypoBHe /leCKPUNITHBHAsH JIMHTBUCTHKA pacCMaTpUBaeT UCC/IejOBaHUe S3bIKOBBIX CPEJCTB TIOJIMTHKHY KaK
«CUHXPOHHbIU 00Bekm u3yueHusi», Haripumep, ko6 Meii [6]. Veonorust He pacCMaTpPUBAeTCsl Kak BJIa/leHWe YMaMH JIHO[en
WM KaK CBOJ, abCTPAaKTHBIX WZEH, JKUBYIUX B MX CO3HAHWM; W/IEOJIOTUS PacCMaTpHBaeTCsl KaK OOBEKT, KOTOPbId HMMeeT
MarepuasbHOe U COLMaTbHOe CyII[eCTBOBaHHUE B sI3bIKe, TEKCTe U IUCKYpCe.

Psii Teopuii COLIIOTMHIBUCTUKM PAacCMaTpUBAaeT sI3bIK KaK HMCTOYHHK Deud, JUCKYpca U TeKCTa: Toj BO3ZeHCTBHEM
COLMa/IbHOTO KOHTEKCTa BbICKa3blBaHHWe W/W/IY TEKCT SIB/ISIOTCS BbIpaKeHHeM WH/VMBU/yalbHbIX 1ieield, KOTopble, Kak MpaBuiIo,
OTPaKalOT TMPHUHATbIe COLMaJbHble IIpaBWU/la, HOPMbI U TIpolefypbl. B cooTBeTcTBUM C OOMBILIMHCTBOM Mogesel
COLIMONMHTBUCTHKA M3yYaeT «UOeoa02UuuecKyio poib OucKypca 6 ¢opmuposaHuu zosopsitjeeo cybosekma» [7]. CrcremHas
JIMHTBUCTHKA [8] paccMmaTpuBaeT $3bIK Kak COLMAQJbHYIO CEMHUOTMUYECKYyH0 CUCTEMy U aKLeHTHUpyeT BHHMaHHe Ha
CYILeCTBYIOLINX:

1) oTHOILIIEHUSAX MEXy COLMATBHON CTPYKTYPOU U SI3BIKOM;

2) OTHOLIEHUSIX MEXX/Y Pa3BUTHEM $I3bIKa U €r0 MCII0b30BaHUEM.

ITo yrBepxaeHMI0O Maiikia Xauuziell «He MoAbKO meKcm, HO U ceMaHmuueckas cucmema [...] xapaxkmepu3syrom
coyuanbHyto cucmemy u coyuanbHyto cmpykmypy» [8]. Tlerio B cBoeit paboTe «SI3bIK, ceMaHTHKa U Ueosnorus» [9] rpeasaraer
aHa/M3 NPsIMOM CBSI3H, CYILLeCTBYOIIell MeXIy U/ieoorel, UCKYPCOM U SI3bIKOM.

Kpecc [10] u ®spknad [11] moamepXKUBarOT UEI0 O TOM, UTO MOJUTUUYECKUM AUCKYPC «0NOCpedos8aH UHCMuUmymamu,
Komopble no3uyuoHupyrom uumameseli u nucamesneti, opamopos u cayuiamenelli 8 pasauUUHbIX NO3UYUSX 61ACMU U 3HAHUS»
[11]. Bomee Toro, dsiipknad yTBep>KIaeT, UTO WEOJIOTHSI TIPE/ICTaB/ieHa uepe3 AWCKYPC, W UTO «OUCKYPC Oudno2uyeH,
npou3seedeH u nopodicdaem coyuaabHble OMHOWeEHUs adpecaHmos u aopecamos» [11].

CreoBaresibHO, MOXKHO YTBEPIK/ATh, UTO MOJUTHKK JOJDKHBI M 00sI3aHbI C/IEAUTD 33 UCIO/Ib30BAHUEM SI3LIKOBBIX CPE/ICTB
JUisi oOIIeHUs C TepCreKTHBHOW ayaurtopuell. [IpuHMMasi BO BHMMaHHe BBILIEH3JIOKEHHOe, MOCeAyoiee obCyXaeHue
COCpPe/IOTOUYEHO Ha TIPUHLUIAX, OTHOCSIIAXCS:

1) K OTHOLLIEHUSIM MeXXAY SI3bIKOM U MTOUTUKON;

2) K OTHOIIEHUSIM MeX/Y SI3bIKOM U BJIaCThIO.

SI3bIK ¥ MO/IUTHKA

B pamkax mpoBefeHHs TEePMHUHOJIOTMUECKUX Da3IMuiid MeXJy TOHATHSIMU «SI3BIK» U «IIOJUTHKa» B JaHHOM
WICC/IeJOBAHMH 3TH MTOHSATHSI PACCMaTPUBAIOTCS C YUETOM OIpeZielieHHH, peyioxkeHHbIX YuroHoM [12, C. 688-694]. Yuenslit
YTBEPXKIAET, UTO SI3bIK — 3TO «YHUBEPCAIbHAS CNOCOOHOCMB /Modell 80 8cex obujecmeax obwambcs, a nod NOAUMUKOU OH
noopazymeeaem '"uckyccmeo ynpaeneHus» [12, C. 688-694]. CoOTBeTCTBEHHO, B /aHHOM WCC/IeOBAaHUM SI3BIK
pacCcMaTpUBAeTCs KaK WHCTPYMEHT AJisi B3aUMOJEUCTBUs W/WIW TPOBEEHUs] KOMMYHMKATUBHBIX /I€HCTBUIM B pa3/IMuHbBIX
CUTYalUsIX WV B Pa3NUYHBIX OPraHU3alMsIX, YCIOBHO MPU3HAHHBIX TIOIMTUYECKOW CpeJoi.

OOILIeNpPUHATO, UTO CTpaTerysi, KOTOPY OJHA TPYyIMIa JIOJeH WCMOoJb3yeT AJs TOro, UToObl yOemuTh APYTYH TpYIINy
JIIofel cpenath TO, UTO OHA 3ajyMasa, W3BeCTHAa KaK JIMHIBUCTUYecKasi crparteruws. Crparerusi BK/IHOUaeT B ce0s
MaHUIY/IITUBHOE TIPUMEeHeHHe si3blKa. TakuM 00pa3oM, «IUuHe8UCMUYecKoe MAaHUNnyaupogaHue — 3Mmo CO3HAme/bHoe
UCnonb306aHue 5A3blKa KOBAPHbIM Cnocobom 015 KoHmpoas Hao opyeumu» [11, C. 6]. C mparmaTtudyeckol TOUKH 3peHHs,
JIMHIBUCTWUYECKOe MaHMITY/IMDOBaHMe OCHOBAHO Ha WCIIO/b30BaHUM KOCBEHHBIX PEUeBBIX aKTOB, KOTOPblE OPUEHTHPOBAHBI Ha
TIPEJIOKYTUBHBIN 3¢ QekT cKazaHHOro. CyIecTBYeT psifi MHCTUTYLIMOHABHBIX 00/1acTell ¥ COLMAIbHBIX CUTYaLUi, B KOTOPBIX
MOXXHO CHCTeMaTU4yeCKd HaOMAaTh JIMHTBUCTUUECKOE MAaHUITYJIMPOBaHWe, HalpyMep, TPU TepeKpecTHOM [I0Tpoce
CBUJIeTeNeN B Cyge.

JIMHrBUCTUYECKOE MaHWUMY/IMPOBAHUE MO>KHO PACCMATPUBATh U KaK BIUSTEIbHBIA UHCTPYMEHT TIOIMTUYECKON PUTOPUKH,
TaK Kak MOJMUTUYECKUM JUCKYPC B MEPBYIO OUYepe/b HANpaB/ieH Ha To, uyToObl yOeauTh Jitojiel TpeNpUHSTEL OMpe/ie/ieHHbIe
TIOIUTHYECKUE [JeWCTBUSI W/WIW TIPUHSTh Ba)XKHBIE TIOJIUTHUECKUE pelleHusl. B cOBpeMeHHBIX TOJMTHYEeCKUX O0IIecTBax Ais
ybexx/ieHusi TOTEeHIMA/IbHOrO 3/IeKTopaTta B CpeJCTBaX MacCOBOW HWH(OpMAaIM¥ B OCHOBHOM JOMHUHHDYET TMOJMTHYECKAs
TeMaTrKa, YTO TPUBOJUT K CO3/IaHMI0 HOBBIX ()OPM SI3BIKOBOTO MAaHMWITY/IMPOBaHMs (KaK M3MeHeHHbIe (opMbI Tpecc-
KOH(epeHIMH U 3asB/IeHUN [/l IPeCChl, 0OHOBJIEHHbIE TEKCTHI B JIO3YHIaX, MPUMEHeHHe MeTKUX (pa3s, (hpa3oBbIX ato3ui,
KOHHOTATUBHBIX 3HAueHWH CJI0B, COYeTaHWe si3blKa U BU3yalbHbIX 00pa3oB). Takum 00pa3oM, sI3bIK WrpaeT Ba)KHYIO
WJIeOJIOTUYECKYI0 DOJIb, TIOCKOJIBKY SIBSIETCS WHCTPYMEHTOM, C TIOMOLIbH) KOTOPOrO CTaHOBSITCS — OYEBUIHBIMU
MaHUTY/ISITUBHbIE HAMEPEHUS TIOTUTUKOB.

SI3BIK M BJIACTh

OCHOBHOM 0CO6EHHOCThIO (DYHKI[MOHUPOBAHUS SI3bIKA B COLIMA/IbHOM B3aUMOJIEHCTBUM SB/ISIETCS €ro CBsi3b C BJIACThIO, KaK
(hakTOp BIUSHUSL U CPE/ICTBO BO3ZeHCTBUs. [IPUHATO CUMTATh, UTO BIACTh — KAaK (DAaKTOp BAMSIHUE, CKIOHSET JIojei mbo K
OIpe/ie/IeHHOMY TTOBEZIeHHIO, MO0 3aCTaB/IseT UX TPUJEP>KUBATLCS OMpPe/ie/IeHHOr0 MHEHHs/OTHOIIEHHS, He OKa3biBast Ha HUX
SIBHOTO JIaBJ/ieHVsI. BvsiHIe MPOSIB/ISIETCS B TAKUX COIMABHBIX cdepaX, Kak peKjiama, Kyibrypa, CMU u nosmtrka. B oTmmune
OT 3TOro, BJacTb WHCTPYMeHTajbHasg (TO eCTb CPeACTBO BO3JEMCTBUS) — 3TO sIBHasl B/AaCTh, KOTOpasi HaBsI3bIBAeTCS
rOCyZjapCTBOM, 3aKOHAMH WM KOHBEHL[USIMH, a TaKKe YUPeXKIeHWSIMA M OpraHu3alusM{, B KOTODbIX MbI paboTaem.
WHcTpyMeHTalbHasi BACTh [IEMCTBYeT B TAaKUX COLMANbHBIX cdepax, Kak OusHec, oOpa3oBaHUe, B DPa3IMUHBIX BUAAX
yTPaB/IeHYECKOH JIeTeTbHOCTU. B KOHEUHOM CueTe, OJIMTUKY BBOJSIT 3aKOHBI, HAJIOTU U OFOPOKpATHUeCKKUe CUCTEMBI, TO €CThb
WCIO0JIb3YIOT MHCTPYMEHTA/TbHYIO0 B/IacTh. BMecTe ¢ TeM, OHU 00palljatoTcs K HaM, YTOObI Mbl MOAIEPXKANN WX TTOJUTHUKY, WK
MpU3bIBAIOT W30uparenell K TMOMUTUYECKON JIOSUIbHOCTH, HAaBsi3biBasi TAaKMM 00pa3oM BacTb. BO3MOXKHO, OHM HaMepeHbI
33/1eMCTBOBATh CPE/ICTBA KOJIJIEKTUBHOW BJIACTH, UTOOBI BEPHYTh MX B MPAaBUTE/ILCTBEHHBIE YUPEXKAEHUS, B paMKaX KOTOPBIX
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OHH OyZyT MPUMEHSTH CBOFO UCTIOHUTE/IBHYIO BJIACTh, YTOOBI HAMPABJISTh UIH BIMSTH HA HEKOTOPBIE Ba)KHBIE aCTeKThI Halllek
JKU3HU. VIHBIMH CI0BaMH, L{eJIbIO TIOJIMTHKOB SIB/ISIETCS] BO3MOXXHOCTD YKa3bIBaTh JIFOASIM, UTO JielaTh U KakK XKUTb.

OueBHHO, YTO 0COOEHHOCTU TTOJUTUYECKOTO JUCKYpCa pPas/idyHbl, Kak U ero 1enu. I1pu B3auMoeiCTBUM TTOJIUTUKOB C
00I1IeCTBOM B L[€JIOM UX LIeJISIMA MOTYT ObIThb: yOequTh u3bupareseli ObITh JIOA/bHBIMUM MMAPTUXA U NPUUTH Ha TOJI0COBAHUE,;
3aCTaBUTh JIFOAEH MpUHATH OOIMe MOMUTHUECKHe WM COLMa/bHbBIE YCTaHOBKU, UTOOB! TIPUB/IEUb MOAJEPKKY /s TeKyIlei
TMOJIMTUYECKON CUTYaLUU.

AHanornuHbIM 00pa3oM, MOUTUKH MOTYT MCIIO/IB30BATh ONpe/ie/ieHHbIe S3bIKOBbIe CPeACTBa. Korga MosMTHKY BCTYTIAk0T
B S13bIKOBOE B3aMMO/IEMCTBHE C IPYTUMHU TIONMMTUKAaMH, UX AWCKYPC B 3HAUMTE/NBHOM CTereHU pasznuuaercs. CremoBaresbHO,
COBEpIIIeHHO OYeBHHO, UTO $13bIK WIPaeT Ba)KHYIO POJIb B TIOJIMTHKE, TTOCKOJBKY €ro OCHOBHas (yHKLUSI B pa3/MUHBIX
MOJIMTUUECKUX CUTYaLMsIX 3aK/IFO4YaeTcsi B TOM, UTOOBI TO3BOJIMTH IIOJMTHKAaM C(OPMHPOBATb CTPYKTYPHO CTaOW/IbHbBIE
coLanbHble OTHOLIEHUs. B nonuTryeckod cdepe, Kak yxke OblI0 CKa3aHO BBIIIE, CYLL|ECTBEHHOM 06/1aCThIO [TOUTHYECKOrO
[IUCKYypCa sIBIsSIeTCsl IMHTBUCTUUeCKOe MaHuIynyipoBadue [11], [12], [13].

ITo mHeHuto ATKMHCOHA [13], MMHrBUCTHUECKOe MAaHHWIY/IMPOBaHUE SIB/ISETCS OTIMUUTENbHOW UepTOd MOUTHUeCKOM
DUTOPHIKY, ¥ B €r0 OCHOBe JIEXUT Hfes yOexaeHus mofel, T.e. yOexxieHre Jirofell TpeArpUHATh MOUTUYeCKHe NeHdCTBUS
wum yoexpeHue TIOAJ/ep)KaTh MapTUI0 W/WMK OTJe/bHOrO YeloBeKa. B coBpeMeHHOM o0O0IecTBe TOJMTHKA B OCHOBHOM
ocyujectBrsercss yepe3 CMU, mo3ToMy 3TO NPUBOAWT K IOSIBIEHWIO HOBBIX (JOPM JIMHTBHUCTHYECKOTO MaHWIY/TUPOBAHUSI.
Takum 00pa3oM, sI3bIK, TPUMEHSIEMBIN B MOTUTHUYECKOM JIUCKYpCe, UCIIO/b3YeT IUPOKUN CITeKTP PUTOPHUECKUX CPeJCTB Ha
(hoHO/IOrYeCKOM, CUHTaKCHUeCKOM, JIEKCHUeCKOM, CeMaHTHUeCKOM, TIparMaTHueckoM U TEKCTOBOM YPOBHSIX, UTO HallpaB/ieHO
Ha CO3/jJaHHe TAaKOTO THWIIA SI3bIKA, KOTOPBIM MOXKeT ObITh JIerKo IPHUHAT CpeCTBAaMH MacCOBOM MH(OPMALM U BOCIIPUHST
L[e/IeBOM ayUTOpHei.

Bce nuHrBOCTM/ICTAYE CKHE TIPUEMBI SIBJISIIOTCSL Pe3Y/IbTaTOM KOMITPeCCHH TPOoLiecca KOHLIETYa/IbHOW UHTeTpariyy.

AJTr03151 KAK pUTOPUYECKHH NTPHEM MOJIUTHYECKOro JUCKypca

dpazeonornyeckast ajuTFO3us — 3TO UMIUIMLUTHAS CChIJIKA Ha 06pa3 ¢paseosiornueckoi eUHULIBI, KOTOpasi TipeJicTaB/ieHa
B ZIMCKYPCe OFHUM WM HEeCKOJIbKWMH SKCIUIMLUTHBIMU 00pa3HbIMH KOMMOHeHTamu. PpanHuy3ckuid nucarens lapae Hogbe
TIpe/ijiaras Takoe orpezieneHue: «Hamék, WM anmo3usi, eCTb YMeHHe K MeCTY TIPUBeCTH LIUTaTy, IPUJaB eil CMBIC/I, KaKOTO OHa
NepBOHAYaJbHO He uMena». OfWH W3 CaMbIX paclpOCTPaHEHHBIX 00pa30B CBsi3aH C BOWHOUW B Mpake: weapons of mass
destruction — opyscue maccoeozo yHuumodiceHus; weapons of mass dffection — opysicue maccogozo nopasiceHusi; war of
attrition — goliHa Ha ucmouwjeHue [15].

AHanornyHo, Ha3BaHUe /JpamMaTHueckoro COOBITHS B UCTOPUM HeceT B cebe MOMHYI0 a/UTFO3MBHYIO CUTy CaMOro COOBITHSI.
Cranmua roeopun: «Coluanu3M He cTposiT B Genbix mepuatkax» [15], [18], mpuMepHO 0 TOM >Ke QpaHIy3bl TOBOPST
«PeBosmroLust He fieslaeTcst Ha po30Boi Bozie». Hanpumep:

«PeBomrorust po3oBoii Boabl» (Rosewater Revolution) B JIvBane; «PeBosmouus rBo3auk» (1974) (Carnation Revolution) B
IMopryramy; «Pesosmonws po3» (2003) (Rose Revolution) B I'py3un; «CupeneBast peomorusi» (2009) (Lilac Revolution) B
Mongoge; «BacunbkoBast peBostoriusi» (2006) B Benopycuy; «TronbnaHoBast peBosoiusi» (2005) B Keiprescrane; «KeapoBast
peBommoLiusi» (2005) (Cedar Revolution) B JIuBaHe; «>KacmuHoBasi peBomonysi» (Jasmine Revolution) B TyHuce; «bapxarHas
peBosmonysi» (1989) (Velvet Revolution) B UexocnoBakuu; «Pesomouusi 6peBen» (1990) (Log Revolution) B Xopsaruw;
«ITocynHast (kactpronbHasi) peBosonysi» (2008-2009) (Ware Revolution) B Wcnanauu; «LiBetHbie» (Colored) peBomrormu:
«XKenrass pesomorus» (Yellow Revolution) Ha dummrnmuHax, «YkpamHckas OpamkeBass peBosorusi» (Ukrainian Orange
Revolution).

CrnenyeT OTMETWUTb, UTO [Jisi TIOHMMAHHUsI CaMOTO TOJUTHUYECKOTO [UCKypca HeoOXOAUMO HMMeTh KaK TOJIMTHYECKHI
KPYT030p, MO3BOJISTFOIUM MOHATH CUTYaTHBHBIA KOHTEKCT BbICKA3bIBaHWsI, TaK ¥ B/Ia/ileTh NHOCTPAHHBIM S3bIKOM Ha BBICOKOM
YPOBHE: HCIIO/b30BaHHe aJUII03UM TpejriosaraeT 3HaHWe (akTa WM OCO3HAHMe KOHTEKCTyalbHOW cuTyauuu. OOBIMHO
C/TylIarleMy WK FOBOPsIeMy He Tpe/jjlaraeTcsi HUKaKoro yKa3aH!sl Ha MICTOUHUK.

3auactyto anrnos3biuHbie CMU npuberaror k yrnomuHaHuio o B.B. IlyTuHe Kak cymeprepoe w/wiad KWHOOOpa3 repos
KOMHKCOB — B3aTMaHa, ofHako, CpaBHeHHe NIPOMCXOAUT B UPOHUYHOM, [i@Ke CapKaCTHUeCckoM TOHe, UTO He 00aB/isieT CMBICITY
nonoXxkuTenbHOCTH. Hanprmep:

«...in Putin’s latest role he is styled as a Bond villain rather than a Bond hero» (The Huffington Post, December 16, 2011);

«... Putin’s image has been carefully crafted as the Russian James Bond, loved by all» (Forbes, December 19, 2011);

«...Vladimir Putin still pulls the strings in Russia, with President Dmitry Medvedev a more junior figure who “plays Robin
to Putin’s Batman,” US diplomats have said in frank dispatches from Moscow released by WikiLeaks» (The Guardian,
December 1, 2010).

Ucnonb3oBanue pganHoro mpuema (Bond villain, the Russian James Bond, Putin’s Batman) mo3BofsieT TIPUITHCAThb
TIOJIUTUUECKOMY JIJiepy HEeCKOIBKO KauecTB IOCPEeCTBOM HAaI/IIZHOTO TNpHMepa, 3HAKOMOro OOJBILMHCTBY, BEPOSITHO, YTO
JOTIOJTHATETEHOM OCHOBOM K BO3HUKHOBEHHIO TIOJOOHOTO pofia CPaBHEHHMsI B JJAHHOM C/Tyuae SIBJISIeTCSl OTChUTKA K ObIBIIEMY
MecTy paboTtsl poccuiickoro nipe3ugenTa (KI'B), BeipakaeMoMy TIOCpeZiCTBOM BeIpaykeHHst Putin’s latest role.

«with President Dmitry Medvedev a more junior figure who “plays Robin to Putin’s Batman”» (HaMeK Ha TJIaBEHCTBO B
TaH/ieMe I1yTrH — MejBesieB He CMOTPSI [ja’ke Ha TO, UTO ITPe3WZeHTOM B 3TO BpeMsI SIBJISIJICSI BTOPOH).

C /MHTBUCTHYECKOW TOUKM 3peHMs, a/ulio3Usl AeMOHCTPUPYeT HEKOTOpble Ba)KHbIE CeMaHTHUeCKHe O0COOEeHHOCTH:
MepBUYHOE 3HaueHHWe CI0Ba UM (pa3bl UacTo CIY>KUT «COCYZOM», B KOTOPBIH TIOMEIAaeTCs HOBOe 3HaueHre; TaKUM 00pasom,
TIOJIy4YaeTcsi CBOEro poja B3aWMOZecTBre MeXIy ABYMs 3HaueHUssMH. OOIIENpUHSTO, UTO OCHOBHas (QYHKLUS aJUTFO3UH —
JlaTb KOCBEHHYIO CChIZIKY Ha HWCTOPUYECKUM, JWTepaTypHbIH, Muosoruueckuit ¢akt W/wid Ha (akT, BaKHBIA [
oripezie/ieHHOTO CO0bILeCTBa WM JijIsl OTIpeie/IeHHOTr0 cerMeHTa o61ecTea.

ITpu omvcaHuM BHeIIHeN M BHYTPeHHEH MOMUTHK{A POCCHHCKOrO Tpe3ufeHTa J0CTaTOYHO YaCTOTHBIM SIBIEHHEM — 3TO
OTCBUIKA K MHMPOBBIM JIMfiepaM, B ocobeHHocTH, T'enepan TTuHouet, CtanuH, KHA3b Brag TpeTuit (MCTOpUUECKUH MPOTOTHI
rpada pakysmbl), taps MBa ['po3nbiii. Haprmep:
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«Ever since the Soviet Union collapsed nine years ago, Russians have wondered whether their country is ready for
Western-style democracy. President Vladimir Putin has an answer: He is edging Russia toward an authoritarian setup that, by
design, resembles Chile under dictator Augusto Pinochet» (The Baltimore Sun, January 1, 2001).

Takasi xapakTepucTHKa ZieficTBri I1yTrHA co37jaeT HeraTMBHOe BIlevaT/ieHHe Ha MHOCTPAHHOIO uuTaTess, (akTHIeCcKHd OH
TIPeANIPUHST 1Iary /ISl OrpaHuveHUsl TTOJIMTUYeCKOH MOHOIIONWY, U TpeNIpUHKAMAaeT YCUMWS [JIsl JIMILIEeHUs] perroHalbHbIX
rybepHaTOPOB UX 3HAUUTE/bHBIX TOJTHOMOUMH U CO3JaHUsI He3aBUCUMBbIX CMU.

«Russian President Vladimir Putin’s alleged complicity in the polonium 210 murder of his critic Alexander Litvinenko in
London was a carbon copy of Chilean President Augusto Pinochet’s complicity in the 1976 car-bombing assassination of his
critic Orlando Letelier in Washington» (The Washington Post, January 27, 2016).

B paHHOM mpuMepe «npednosnazaemoe yuacmue» (alleged complicity) npesuzgenta Poccun B.B. IlytuHa B yOwuiictBe
Anekcanzipa JIUTBUHEHKO MpH momotru ITosonust — 210, 3anmagusie CMU paciieHWTH KakK KOMUI0 MUCTOPUYECKOTO COOBITHS,
KOT/Ia UM/IMHACKUIN Tipe3uzieHT Ayrycto ITuHouet 6bi1 00BHHEH B ybouiicTBe kKputhka Opinanfio Jletenbe B Bammnrrone B 1976
rogy.

«Augusto Pinochet was not only a former head of state, but additionally did not come from a powerful state like Vladimir
Putin’s Russia, moreover a permanent member of the Security Council and a nuclear power» (INews by Charlie Duffield,
April 10, 2023).

Hukakux guruiomatiyeckux nociaeactBui s [TuHoueTa co cropoHbl CoeauHeHHbIX LlITaTtoB He nocienoBano. CoriacHO
HeJJaBHO PacCeKpeueHHO! ceKpeTHOM 3amucke, 6 okTs6ps 1987 roga rocynapcTBeHHbIN cekpetapb xkopmk LLymbly Zonoxun
nipe3uzieHTy Ponanbay Peiirany, uro LIPY Hamio «yGeauTenbHbIe [JOKa3aTelbCTBa» TOTro, uTo IIMHOYeT mpukaszan yOuTb
JleTesibe, U UTO «3TO BOMHIOIIMI IIpUMep NPSIMOTO Y4YacCTHsl I71aBbl TOCyZapCTBa B akTe rOCY[apCTBEHHOIO TeppopH3Ma,
KOTOpBI BBI3BIBAET OCOOYIO TPEeBOI'Y KaK IIOTOMY, UTO 3TO IIPOM3OLUIO B Halledl CTO/WIe, TaK W IIOTOMY, UTO €ro
TIPaBUTEbCTBO B 1]€JIOM CYMTAETCs Apy>KeCcTBeHHbIM». CoeuHeHHbIe [ITaTer He ogBepriv [InHOUeTa U3rHAHHUIO U He CTaju
OTHOCHTBCS K HEMY Kak K M3To0l0.

«Intellectuals began to debate the need for a "Russian Pinochet" to defend the market» (Greg Palast, BuzzFlash, March
15, 2022).

OTO CBSI3aHO C TeM, UTO CpeZy 3arajHbIX JMbepasioB LiecTHaZALATUIeTHSS AUKTaTypa Ayrycro [TuHoueta accoluupyercst
C rpyObIMM HapylleHUsMM IIpaB 4esoBeKa, B TOM UMC/Ie C JMKBUJALMell Oosiee 4eM TpeX THICSY IPaBUTEIbCTBEHHBIX
KpUTUKOB. l'eHepan [IvHOueT mNpuHsS/I B/acTb B pe3ysbTare roCyAapCcTBeHHOro nepeBopora B 1973 rony. CpaBHeHue C
TeyabHO M3BeCTHBIM UM/IMICKIM JIN/IEPOM B aHIVIosI3bIYHbIX CMU npofio/KaroTcst Ha IPOTSKeHUU He OJJHOM fleKasibl:

«Putin urged to apply the Pinochet stick» (The Guardian, Mar 31, 2000);

«Putin's Critics Fear Russia Resembles Pinochet's Chile» (Paul Hofheinz, The Wall Street Journal, July 5, 2000);

«Putin a la Pinochet?» (The Economist, Jun 22, 2000);

«Putin as Pinochet» (The Baltimore Sun, January 1, 2001);

«Putin and Pinochet» (The Washington Times, September 2, 2004);

«How Billionaires Picked Putin as “Russia’s Pinochet”» (Greg Palast, BuzzFlash, March 16, 2020);

«How arrest of Pinochet set a precedent that could catch up with Putin» (Charlie Duffield, I-News, April 10, 2023).

Anrnosizeiunbie CMU yacTo UCTIONB3YIOT aylTi03uu [ijis Co3/laHust obpa3a «kpoBaBoii Poccum». Harpumep:

«...by destroying millions and millions of Soviet citizens at Stalin’s orders. Responsible for this dereliction of duty to
conscience and human decency is one man — Mr. Putin, a former KGB officer himself» (The Washington Times, September 2,
2004).

[IoBO/IbHO TECHO CBsi3aHa CMBIC/IOBasi IoMuUHaHTa «IlyTWH — mocnenoBarens uged CramHa» (...at Stalin’s orders.
Responsible for this dereliction ... Mr. Putin...) (110 MHEHUIO aHIVIOSI3BIYHOTO uMTaTess, u3obpaxas Ilpe3njeHTa Kak
nipuemMHuKa ujieit CCCP Kak JUKTaTopa):

«Responsible for this dereliction of duty to conscience and human decency is one man — Mr. Putin, a former KGB officer
himself. Mr. Putin would certainly appreciate one of Stalin’s sayings: "One death is a tragedy, a million deaths is a statistic"»
(The Washington Times, September 2, 2004).

Asgtop cratbu «Pinochet and Putin» B 3apybexxHom CMU CTaBUT 3HaK pAaBEHCTBA MEX/y aKTaMU YK€ CTOKOCTU U HAaCUJIUS U
coBpeMeHHOHW momTHKoW B.B. IlyTuHa, a yBepeHHOe BBICKA3bIBaHHe, UTO POCCHUHCKHMN Tpe3uJeHT OLeHW1 Obl OfHO U3
BbICKa3biBaHUi CrammHa: «OfHa CMepTb — 3TO Tparedus, MWUIMOH CMepTel — CTAaTHCTHKa», YKa3blBaeT yBepPeHHOCTb
JKYPHA/IACTa, YTO POCCUMCKUIN JTMZlep He OCTaHOBUTCS Ha Iepe; YeM B IIpoliecce JOCTKEeHUsI CBOMX Lieseil.

B crarbe «If Cyprus falls into Putin’s grip, the West will have lost the first battle in the new Cold War» 3xBappg Jlykac
TIUILLET:

«Putin, who termed the collapse of the Soviet Union the ,,geopolitical catastrophe of the century®, sees the humiliation of
the hated West as the prime goal in his desire to restore Russia’s greatness» (The Daily Mail, March 22, 2013).

B paHHOM ciiyyae yepe3 HCIIONb30BaHHe ajuTFO3uM OfBapZ JIykac HaMeKaeT, UTO TeKYILUM TOJUTHUECKUH JIJep He
OTKazaicsi Obl BEPHYTbCA K TOJUTHUECKOMY PEXHMMY, KOTOpbId Obinl B mepuog cyiiectBoBanusis CCCP. AHIIOSI3bIUHbIE
yMTaTe/M 4acTo BocrpuHumaroT cpaBHeHre Poccun u CCCP HeratuBHO, T.K. Biacty 3anajga yepe3 CMU KpUTUKYIOT pekum
CCCP. Harsnyteie orHomeHuss Mexxpy Poccuwedn u CIIA, 6putaHckue CMU MMEHYIOT Kak «IOTPENaHHYIO ApYXOy»,
WCITO/B3ysl TIPU 3TOM sipkuii smmreT «battered relationship» («battered» — injured by repeated blows). 3aBapg Jlykac
vcrosb3yer snuTeT hated B orHomeHunu K 3arafly U Mmetadopy Cold War, Takue acconyaljiy BbI3bIBAlOT OTpHULiaTe/IbHbIE
SMOLMU. 3ajlaua CKPLITOTO SI3bIKOBOTO BO3/eHCTBUSI (pOpPMUPYeT OIpejie/leHHOe OTHOLIEeHHe K TO/JUTUYeCKOMY SIBJIEHUIO, U
BO3/IE/iCTBMIE OCHOBAaHO Ha TPUBHECEHHWHM B JIEKCUYECKYH) eJWHWLY HOBBIX CMBICJIOB, KOHHOTALMW WA Ha BBIOOpe
CeMaHTUYeCKH O/IM3KOr0 TI0 CMBIC/TY CJIOBA, COZI€PXKalllero, B 3aBUCUMOCTH OT Lie/Id SMOL[OHATBEHO-OL[eHOUHBIM KOMITOHEHT C
MelopaTUBHOM W/W/H C MeliopaTHBHOW OLIeHKOM.
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YcunuBast HeratuBHBINA 00pa3 B.B. IlyTtuHa, yromyHaeTcst uMst KHsi3s1 Baga TpeTbero — nctopuueckuii mpototvn rpada
Jpaxysnbl. IpKuM NpUMepoM SIB/ISIeTCSl XapaKTepUCTHKA HEKOTOPbIX MH(OPMaLMOHHBIX H3fianuii B.B. ITytuny:

«Vlad "the impaler" Putin» (Mirror, September 14, 2011);

«Vince Farell: Vladimir “The Impaler” Putin» (CNBC, September 26, 2011).

Anmosust ¢ OoTpUL{aTe/lIbHO M3BECTHOM HCTOPUYECKOW JIMUHOCTBIO, KOTOpbIM uMen mpo3suilje «CaxaTelb Ha KO/I» —
CK/IaZibIBAeTCSI OMpeJie/leHHOe HeraTWBHOEe IIpeACTaB/eHHe M BO3HHUKAIOT acCOLMAlWH, CO37afoljyde BTOPOM IUIaH TIpH
TIPOYTEHHH CTaThU: MIOYEMY )Ke POCCUICKOTO Tpe3uieHTa MPUPaBHUBAIOT K TAKOMY OTMIaCHOMY UeJIOBEKY, UTO y HUX 001ero?

CpasHenye B.B. [IyTrHa ¢ M3BeCTHBIM KpOBaBbIM pe>XHMOM LiapeM VBaHoM IV mo npo3euity ['po3HbIi BOCTIpUHUMAETCs
KakK >KeCTOKHMH THPaH, CaMo/|ep>KaBHbIN MTPaBUTeb:

«Putin the Terrible of course, one could reverse his argument: Soviet imperialism was a continuation, not an antecedent,
of Russian nationalism. Vladimir Putin and his stooge, President Dmitry Medvedev, have revived a tradition of Russian
expansionism that dates back to Ivan the Terrible» (The New Republic, August 19, 2008);

«Vladimir Putin and his stooge, President Dmitry Medvedev, have revived a tradition of Russian expansionism that dates
back to Ivan the Terrible» (NBC New York, January 7, 2010);

«Putin believes Ivan the Terrible is a "great model" for how to run Russia» (Rhiannon Du Cann, Express UK, Apr 17,
2023);

«Vladimir Putin is the reincarnation of Ivan the Terrible» (The Irish Times, Mar 3, 2022);

«Putin Rehabbed Stalin, Now He’s Burnishing the Rep of Ivan the Terrible» (Anna Nemtsova, Daily Beast, Jan. 14, 2019).

JI1060if NO/MUTHUYEeCKUH nuziep, NpHepKUBAIOLMICA TpaJuLMid TupaHa OyzeT BOCIIPUHMMAThCSI KaK OTpULiaTe/IbHbIN
repoM, MPOTaroHUCT JJeMOKPaTHH U jubepani3Ma, UMeHHO VIBaH IV cunTaeTcs repBbIM PyCCKUM MOHAPXOM, NpeTeH/AYIOMHM
Ha TUTYJ Liapsl.

I"a3eTbl 4YaCTO MCTIO/B3YeT a/lMI03UM B CBOMX 3ar0JI0BKaXx:

«Pie in the sky for teachers / for nurses» (OC/OBHBIH IepeBo/: TMPOT B Hebe [yis yurTesield/ MepaboOTHUKOB).

BosbImHCTBO /ofeli B BemMkoOpUTaH!uK 3HAIOT TIPUIIER TIECHU:

«You will eat, bye and bye, In that glorious land above the sky; Work and pray, live on hay, You’ll get pie in the sky when
you die».

®pa3a u3HauaabHO B3sATa U3 rmecHU «The Preacher and the Slave» (IIporoBeanuk u pab) (1911) mBecKo-aMepHUKaHCKOTO
pabouero akTUBKCTA U aBTopa neceH /[xo Xuna (1879-1915), KoTopyro OH HamMcas Kak Mapojui0 Ha THMH APMHHY CraceHust
«In the Sweet By-and-By» (omybnukoBaHHbeli B 1868 roay). IlecHs KputvkyeT ApMUIO CIaceHHWs 3a TO, UTO OHA
COCpeZloTOUYeHa Ha CIIaCeHHH JIFofiel, a He Ha X MaTepHrasbHbIX HYXK/ax.

B aHHOM Ciydae MCIT0/1b30BaHME YaCTH TPUIIeBa, BePOSITHO, MOZpa3yMeBaeT, YTo TIOJIMTHYeCKHe NapTHU WK BIaCcTH He
Jlali HU4ero, KpoMe obemanuii. OfHAKO, C JIMHIBUCTHUECKOW TOUKHW 3peHus1, ajuttosus pie in the sky mogpasymeBaetr HOBoe
3HaueHue, T.e. HUUero, Kpome obellaHuii. Biaromaps yacToMy TMOBTOPEHHIO 3Ta a/uTiO3Msl (GYHKLMOHUPYET KakK 0Opa3sHbId
CUHOHUM.

«THREE MUSKETEERS: The three prime ministers... agree...» [19].

[MpeacTaBneHHOE BbICKA3bIBAHUE, OTHOCUTCS K poMaHy «Tpu Myiiiketepa» mucarens A. [{roma, u co3gaet obpas Toro, uto
TPY TNIpeMbep-MHUHHICTpPa CTPaH JeMCTBYIOT Kak OffHA JpY>KHasl, NoZjep>KuBaroijast 1 xpabpas KomaHza. He orpaHuumBasich
CJI0BaMH, BH3ya/ibHble 00pasbl MOTYT IPYIIUPOBAaThCS BOKPYT KOHKDETHBIX TMOJTMTUYECKMX JIMUHOCTEeH, MmpuobpeTas Tem
caMbIM aJITFO3UBHBIN pe3oHaHc [20].

[TpuMeHUTEeNBHO K a/UTIO3UsIM KOHTEKCTYasIbHBI pe30HaHC MMeeT Oosiblliee 3HaueHHe, YeM JIMUYHOCTb aBTopa C/ioB/dpas.
COOTBeTCTBEHHO, MOJKHO YTBep’K/aThb, uTo (hpa3eosiornyeckasi ajurio3us, IMPOKO UCIIOIb3yeMasi B TIOMATUYECKONH PHUTOPHKE,
C/IY’)KAT MMIUTMLATHON MEeHTa/JbHOW OTCHUIKOH K 00pasy ¢paseosoruueckoil eAWHULBL, IPeJCTaBAeHHONW B IOIUTUYECKOM
JUCKypCe OZHMM WM HeCKOJbKUMH 0OpasHbIMM KOMIIOHEHTaMU. VIcriosb3oBaHMe alio3uM, Kak OJHOTO W3 CyITeCTHBHBIX
METO/IOB, 103BOJIsIET 3a/lefiCTBOBaTh acCOLMAaTMBHOCTh Ue/I0BEUeCKOro MBILUIeHHS] M UMIUIMLIMTHO TOB/HUSATh Ha PeLiUNMeHTa,
TIPUHYK/Ast €r0 IyMaTh B «y[00HOM» HarpaB/IeHHH.

B nonutryeckoit putoprke (paseosiornueckre ayuTro3uH 3aHUMAlOT BaKHOe MeCTO, TIOTOMY UTO OHH:

1) ucnone3yroT 06pa3s /yis aneyIMPOBaHUs K TBOPUECKOMY BOOOPa)keHHIO;

2) co3paroT 00pa3HbIii SI3bIK, KOTOPHIM YBeMWUKBaeT BO3MO)KHOCTH JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa;

3) CrocoOCTBYIOT TPE/JCTAB/IEHUIO YCIEIHBIX 00pa30B, MOAKPEIIEHHBIX BbICKa3bIBAaHUSMU/YTBEPKIEHUSIMH, KOTOpbIe
YacTo OCTAOTCSl HeZl0CKa3aHHbIMY, HO MOTYT OBbITb HeMeZjIeHHO 00paboTaHb! ClyliaTeneM WM UUTaTesleM.

MeToHMMHA KaK PUTOPHUYeCKHil MpHeM NOJIUTHYeCKOro JUCKypca

Ba)XHbIM KOHCTPYKTMBHBIM INPUHLUIIOM si3blka CMU siB/isieTcsl coueTaHWe CTaHZapTa M 3KCIPeCcCHH, Tak OpHTaHCKHe
CMMI pocTuraioT 3TOro C MOMOLIbI0 SMUTETOB, MeTadop M MEeTOHUMHH, KOTOpble BCTpPevaroTcs B Ipecce yallle ApPYyryx
JIEKCUYeCKUX eJHULI.

MeTOHUMHIO PacCMaTpPUBAIOT KaK PUTOPUYECKHM TIpHieM, OCHOBAHHBIM Ha HEKOW acCCOIMALlAH, CBS3bIBAIOIEH [Ba
MoHATHSI. B KauecTBe cpefcTBa co37aHusi 0Opa3HOCTH METOHWUMHS OPMEHTHPYeTCSl Ha KOHKpPeTHble OObLeKTHI, KOTOpbIe
UCIONMB3YIOTCSl B 0000ILIEHHOM 3HaueHWH. B HMCKypce MEeTOHUMUYECKYHO (YHKLIUEO BBITIOJHSIOT SKCIUTMIUTHBIE 0Opa3sHbie
KOMIIOHEHTH! (hpa3eo/iornuyeckux efuHUL], TeM CaMbIM MOXXHO TPeZIIO0/IOKUTb, YTO METOHMMUSI KaK PUTOPUUECKUH TIpHUeM,
NpUMeHsIeMbI B IOJIMTUUECKOM JWCKypce, obecrieudBaeT yCTOMUMBOe acCOLMaTHMBHOE BHJeHUeE, TO3BOJIIOLIEe «BU/ETh
JlaJIbIlie CIIOB».

MeToHUMUST 3TO 3aMeHa BbIpaKeHUsl (paKTHUecKU pPOZACTBEHHbIM TEPMUHOM W/W/IM TIOHSITHEM, KOTOPOe MOXKET HeCTH
CeMaHTUYeCKyl0 CBs3b NPUYMHHO-CIeACTBEHHOTO, MMPOCTPAHCTBEHHOTO WM BPEMEHHOro Xapakrepa. VI3BeCTHO HeCKOJBKO
BU/IOB 3aMeHbI BhIp&)KeHHs (h)aKTUUeCKH POZACTBEHHBIM ITOHSTHEM: 3aMeHa aBTOp/TIpOM3Be/leHre; 3aMeHa NpOAYKT/MaTepurart;
MeCTO/)KUTe/Ib.
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IMpuHUMas 35TO BO BHHUMaHHe, B XOfIe HACTOAIIETO HWCCIeNOBaHUS ObLIA OTMEUeHbl MHOTOUMC/IEHHBbIE Cydau B
MOJIUTHYECKOM JIMCKYDPCe, KOr[la MeCTOHAXOX/eHHe KAaKOro-TM00 YUpEXAEHWs WCIIO/Mb3YeTCs He TOMbKO /il 0003HaYeHwUst
CaMOro YupeX/ieHUsl UK ero COTPYJHUKOB, HO U Jijisi 0003HaueHusl ero MoiuTvky, Haripumep, The Pentagon, Wall Street,
Downing Street, Kremlin u Tak fasnee.

MeTOHUMUST CUUTAETCS [IMPOKO WCIO/b3yeMbIM PUTOPUUECKUM TIPUEMOM B MOJUTHUYECKOM [IUCKYPCE, UTO OOBSICHSIET ee
TIOCTOSTHHOE TIPUMEHeHHe B TeKCTaX, CBSI3aHHBIX C MOTMTHKOM:

«Russia says it does not recognise Hague court amid reports of arrest warrants...» (Pjotr Sauer, The Guardian, March,
2023);

«Moscow has said it does not recognise the jurisdiction of the international criminal court in The Hague, after reports that
the court is expected to seek its first arrest warrants against Russian individuals» (Pjotr Sauer, The Guardian, March, 2023);

«Moscow is also pulling out of the International Space Committee after 2024 and has threatened to withdraw from the
World Trade Organization and the World Health Organization» (Pjotr Sauer, The Guardian, March, 2023);

«The Kremlin has commented on a Bloomberg report that President Donald Trump decided to expel dozens of Russian
diplomats from the US over Skripal case» (TASS, March, 2018);

«The Washington expressed solidarity with London...» (TASS, March, 2018).

3ak/iroueHue

B ucciefoBaHuM Tpe/IIPHHSTA TOITBITKA [10Ka3aTh, UTO KOMMYHUKAIIWS B MOJUTHUECKUX PEXKUMaX, Oy/ib TO TOTaIUTapHbINA
WA [IeMOKpaTHUeCKUl, OCYILEeCTB/IsSeTCS C Leabl0 MH(QOPMUDOBAaHUs, BO3/eHCTBUs, IPUHATUS I1OCTAHOB/IEHUH,
3aKOHO/IaTeTbHOM /1esITeNIbHOCTH, YOeXK/IeHUs U TaK JaJiee.

AHanu3, poBe/ieHHBIN B paMKax JAaHHOTO MCC/Ie/I0BaHMS, TIOKA3bIBaeT, UTO Jxaria30H PacCMaTpUBaeMbIX BOITPOCOB OUeHb
0OILIMpeH: OT OMMCaHUs JIMHTBUCTUUECKUX TIOJXO/I0B, UCIOIb3yeMbIX /i1 BO3/IEMCTBUIM Ha MBIC/IU U SMOLIUM ay[IUTOPUH, 0
aHa/M3a pPUTOPUUECKUX TIPUEMOB, TMPUMEHSIeMbIX /IS CO3[aHUS YOEXKJAIoIIero W MaHUITY/IATUBHOIO TOJIMTHYECKOTO
JWCKypca. B cBsi3U C BbILIEN3/10)KeHHBIM, aBTOPbI CTaTbY MPULLIIU K C/IeYIOLIUM BbIBOJAM:

1. fI3bIkOBOe MaHHWITyJMPOBaHHWE MOKHO pacCMaTpvBaTh KakK B/USATENbHbIA WHCTPYMEHT TOJMTUUECKOU pPUTODPUKH,
MOCKOJ/IbKY TIO/IMTUUECKUH JUCKYPC B TIEPBYIO OUepe/ib OPUEHTHUPOBAH Ha TO, UTOObI yOeAUTh 00I[eCTBeHHOCTD TPeATIPUHSAT
orpe/ie/ieHHbIE TTOJIMTUUECKUE pelleHMs;

2. SI3bIK WrpaeT Ba)KHYH H/I€0JOTMUECKYI0 PpOJib, TIOCKOMbKY $IB/SIeTCSI WHCTPYMEHTOM, C IIOMOIL[bH0 KOTOPOTO
TIPOSIBJISFOTCS] MAHUITY/IITUBHBIE HAaMepeHUs TTOJTIUTHUKOB;

3. $I3bIK, TIpUMeHsieMbli B TIOJIMTUYECKOM JMCKYpCe, WCIIOMb3yeT IIUPOKUM CIIeKTP PUTOPHMUECKUX CpeJCTB Ha
(hoHO/TOTMUe CKOM, CHHTaKCHYeCKOM, JIEKCHUe CKOM, CeMaHTHYeCKOM, TparMaTiyeckOM U TEKCTOBOM YPOBHSIX;

4. B coBpemeHHOM 00I1[eCTBE MOJMTUKA JOMUHUPYET B CPEACTBAX MACCOBOM WH(OpPMAIUU, UTO MPUBOAUT K CO3/IaHUIO
HOBBIX BH/IOB SI3bIKOBOTO MaHHUITY/IMPOBAaHUs, HAllPUMep: U3MeHeHHbIe (hOPMEBI TIpeCcC-KOH(epeHIIUH U 3asBIeHUH /IS TIPECChI;
0OHOB/IEHHBbIE TEKCTHI B CJIOTaHAX; IIMPOKOe MpPUMEeHeHHe KPhbUIAaThix (pa3; oblijee MCMO/Ib30BaHHE 000MX PUTOPUUECKUX
TpUeMOB: HaripuMmep, (ppa3oBbIX a/I03Wii, METOHUMHUS U MeTadopa, a TaKKe KOHHOTATUBHbIE 3HAUEHUs! CJIOB; CHJIbHast
KOMOUWHAIMS 513bIKa ¥ BU3Ya/IbHBIX 00pa30B [ij1st yOeXXJeHuUs TTOTeHI[Ma/IbHOTO 3IeKTopaTa.
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